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In mid-March 1933, a police commission
inspected the grounds of the closed-down
munitions factory. With great haste, lighting
and water pipes were repaired. In 1933 the
first prisoners of the Dachau concentration
camp had to rebuild numerous buildings,
erect barbwire fences and watchtowers,
and set up a kitchen and work sites. The
accommodations in the former workers’
housing were in poor shape.
By the end of 1933, the enlargement of
the camp to a capacity of 2,700 prisoners
was largely completed. The concentration
camp was divided into two parts: the
protective custody camp, also called the
prisoner camp, and the SS area.

Mitte März 1933 inspizierte eine Polizei-
kommission das Gelände der stillgelegten
Munitionsfabrik. In aller Eile ließ man Licht-
und Wasserleitungen in Stand setzen. Die
ersten Häftlinge des KZ Dachau mussten
zahlreiche Gebäude umbauen, Stachel-
drahtzäune und Wachtürme errichten, eine
Küche und Werkstätten einrichten. Die Un-
terbringung in den ehemaligen Arbeiter-
unterkünften war notdürftig.
Ende 1933 war der Ausbau des Lagers mit
einer Kapazität für 2700 Gefangene weit-
gehend abgeschlossen. Das Konzentrations-
lager war in zwei Bereiche unterteilt: in
das Schutzhaftlager, auch Gefangenen-
oder Häftlingslager genannt, und in den
SS-Bereich.

Zeichenerklärung:

A  Die Mauer um das Lager, knapp 3 Meter hoch und durch
Stacheldrahthindernisse bewehrt

B Stacheldraht und Hochspannungsleitung um die Gefangenenbaracken
Vor der Drahtleitung ist ein niedriger Lattenzaun, der die „neutrale
Zone“ abgrenzt

D Zaun
C Kanalisierter Bach

1. Haupteingang zum Lager
 2. Straße nach Dachau, von den Gefangenen erbaut
 3. Torwache
 4. SS Bereitschaft mit Küche, Kantine und Speiseraum für die SS
 5. Gefangenen-Küche mit Keller
 6. Gefangenen-Aufnahmeraum, Schubraum
 7. Gefangenen-Speiseraum
 8. Aborte
 9. Maschinengewehrtürme mit Scheinwerfern
10. Denkmal
11. Eingang zu den Gefangenenbaracken
12. Gefangenenbaracken, die römischen Ziffern entsprechen der Unterkunft

der zehn Gefangenenkompagnien
13. Revier, das Lazarett der Gefangenen
14. Arrestzellen
15. Waschküche
16. Appellplatz der Gefangenen
17. Das Rondell
18. Die Kiesgrube
19. Alte Kiesgrube am Weiher
19. a Brückensteg über den Weiher
20. Schießstand der SS
21. SS Lagerwachen
22. Folterkammer „Schlageterhaus“
23. Neuerbaute Arreste, die „Bunker“ und Aborte
24. Werkstätten der Handwerker
25. Exerzierplatz der SS mit Hindernisgarten, Eskaladierwand, Fuchsbau,

Gräben usw.
26. Kommandantur
27. SS Revier
28. Transformatorenhaus mit Waffenkammer
29. Starkstromkabel
30. SS Unterkunft
31. SS Aborte
32. Sportplatz der SS

Die Stellen des Lagers, an denen bevorzugt Misshandlungen der Gefangenen
erfolgten, sind durch ein + gekennzeichnet.

Zweiseitiger Bildbericht über das KZ Dachau im „Bayerischen Heimgarten“, 22. Juni 1933

Two page photo report on the Dachau concentration camp in the “Bayerischer Heimgarten”, June 22, 1933
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Planzeichnung des Konzentrationslagers Dachau, aus einer Publikation
von ehemaligen sozialdemokratischen Häftlingen, 1934
Konzentrationslager, 1934

Sketch of the Dachau concentration camp from a publication of former
Social Democrat prisoners, 1934
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Instandsetzungsarbeiten, 1933
Foto: Friedrich Franz Bauer im Auftrag der SS
Bundesarchiv, Berlin

Repair work, 1933
Photo: Friedrich Franz Bauer, commissioned by the SS
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Legend :

A The wall surrounding the camp, about 3 meters high and
fortified with barbed wire

B  Barbed wire and a high voltage transmission line surrounding the
prisoners barracks. In front of the transmission line  a low fence is
situated, defining the “neutral zone”

D Fence
C Stream

 1. Main entrance into the camp
 2. Road to Dachau, built by prisoners
 3. Guardhouse
 4. SS guardhouse with kitchen, cantine and dining hall for the SS
 5. Prisoners kitchen with cellar
 6. Prisoners arrival and registration room
 7. Prisoners dining hall
 8. Lavatories
 9. Watchtowers with machine-guns and searchlights
10. Monument
11. Entrance to the prisoners barracks
12. Prisoners barracks, the roman numbers are equivalent to the

accommodation of the ten prisoner companies
13. Sick bay, prisoners hospital
14. Detention cells
15. Washhouse
16. Prisoners roll call square
17. The Rondell
18. Gravel pit
19. Old gravel pit with pond
20. Footbridge over the pond
21. SS shooting range
22. SS camp guards
23. Newly built detention cells,  the “bunker” and lavatories
24. Workshops of the craftsmen
25. SS drilling ground with obstacle garden, climbing wall, ditches etc.
26. SS headquarters
27. SS sick bay
28. Transformer house with arms depot
29. High voltage cabel
30. SS accommodation
31. SS lavatories
32. Sport ground of the SS

Sites where prisoners were preferentially maltreated are marked with an +.

Baracken des ersten Lagers, 8. Mai 1936
Foto: Friedrich Franz Bauer im Auftrag der SS
Bundesarchiv, Außenstelle Ludwigsburg

Barracks of the first camp, May 8, 1936
Photo: Friedrich Franz Bauer, commissioned by the SS
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